Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 1

[TPOX KOPINOGIOYZ A" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-3 Salutation

Paul (with Sosthenes), a called apostle, writes to the church of God at Corinth — sanctified in Christ, called saints together with all who call on the Lord's name (1-

2) — and pronounces the grace-and-peace blessing (3).

B 1:4-9 Thanksgiving for grace given in Christ
Paul thanks God for the grace given them in Christ (4): they were enriched in all speech and knowledge (5), the testimony confirmed among them (6), so that they

lack no gift while awaiting Christ's revealing (7); he will confirm them blameless to the end (8), for God who called them into fellowship with his Son is faithful
(9).



C-1:10-17

D-1:18-25

E-1:26-31

The appeal against divisions

Paul appeals for unity against the quarrels reported by Chloe's people (10-11): each claims a party — Paul, Apollos, Cephas, Christ (12). Is Christ divided? Was Paul
crucified for them, or were they baptized in his name (13)? Paul baptized few, lest his name be a banner (14-16), for Christ sent him not to baptize but to preach —
and not with eloquent wisdom, lest the cross be emptied (17).

The word of the cross versus the world's wisdom

The cross is folly to the perishing but God's power to the saved (18); God will destroy the wise (19), for he has made the world's wisdom foolish (20). Since the
world did not know God through wisdom, he saves through the folly of preaching (21): Jews seek signs, Greeks wisdom (22), but Paul preaches Christ crucified — a
stumbling-block and folly (23), yet to the called, God's power and wisdom (24), for God's foolishness and weakness surpass human strength (25).

God's choice of the lowly

Consider your calling: not many wise, powerful, or well-born (26); God chose the foolish, weak, low, and despised — the things that are not — to shame the wise
and nullify the things that are (27-28), so that no flesh may boast before God (29). From him you are in Christ, who became our wisdom — righteousness,
sanctification, redemption (30) — so that, as written, the one who boasts boasts in the Lord (31).

1 MabAog kAntog amdéotoAog Xptotod 'Tneod dix BeAnuatog 00D kal ZwobEvng 6 &deAPOG

Paul, a called apostle of Christ Jesus through the will of God, and Sosthenes the brother,

LETTER OPENING = AsynpeETonN The epistolary superscription: the sender, his apostleship grounded

in God's will (not self-claim — pointed in a letter contesting his authority), with Sosthenes as co-

~ 1 bl /4 ~

IMadAog kAntog ATOOTOAOG Xp1rotod

Paul called apostle of Christ

Nominative Nominative Nominative Genitive

subject (nominative of superscription) attributive adjective apposition to avAog genitive of possession (whose envoy)
TadAog: the apostle's Roman cognomen; kAntdg: 'called'; verbal adj. of kaAéw — dndotolog: 'one sent, commissioned Xpiotég: 'Anointed, the Messiah; here
the Greek letter-opening names the sender apostleship is by divine summons, not self- envoy; from dnootéA\A\w (send with functionally a name-title for Jesus.
first. appointment. authority).



=

'Incod
Jesus

Genitive

genitive in apposition to Xp1oTo0

-

o1
through

preposition + genitive (means)

N

OeAuatog OcoD

will of God
Genitive Genitive
object of 81 (means/ground of calling) subjective/possessive genitive

0éAnua: 'will'; Paul's apostleship rests on
God's decision, not human appointment —
a basis for his authority at Corinth.

=

Kol
and

coordinating conjunction

B

Zwo0évng
Sosthenes

Nominative

subject (coordinate co-sender)

Zwobévng: 'Sosthenes'; perhaps the
synagogue ruler of Acts 18:17, now a
believer and Paul's associate.

O

0 adeA@oc

the brother

Nominative Nominative

article apposition to Zwabévng

adeAgog: 'brother'; the family term for a
fellow believer — Sosthenes is known to

the Corinthians.

T €kkAnoig To0 0g00 tf] 0Uon €v KopivOw, Mytacuévolg €v Xptot® Tneod, KANToig &yioig, oLV TEotv Toig

EMKAAOVUEVOLG TO dvoua ToD Kuplov UGV 'Tneod Xpi1otod €v TavTi Tomw, a0TOV Kol UGV

to the church of God that is in Corinth, to those sanctified in Christ Jesus, called to be saints,
together with all those who call on the name of our Lord Jesus Christ in every place — both their

Lord and ours:

ADDRESS | asynpetonN The addressees: a fractured local church reframed as 'the church of God,

sanctified and called — and pointedly set within the universal company of all who call on the Lord,

deflating any local party-spirit.



T
to the

Dative

article

bl 4 ~
EKKAnoiq T00

church of
Dative Genitive
indirect object (addressee) article

ékkAnoia: 'assembly, congregation'; the
LXX term for the gathered covenant people
(gahal), now the Christian community.

Oe0D

God

Genitive

genitive of possession (whose church)

0e6¢: God; 'church of God' subordinates the
squabbling congregation to its true owner
— not Paul's, Apollos's, or Cephas's.

T
the (one)
Dative

article (substantizes ptc.)

v b
ovon Y
that is in

Pres Act Ptc - Dat Sg Fem - eiuf

attributive participle

— stative present

preposition + dative (place)

™

=

KopivOw
Corinth
Dative

dat. of place

KéprvBog: Corinth, the wealthy,
cosmopolitan Roman colony on the
isthmus — proverbial for commerce and

vice.
€ 14 b X ~ ’I ~
NYLXOUEVOLG EV PLOTW noov
having been sanctified in Christ Jesus
Perf Pass Ptc - Dat Pl Masc - &y1dlw preposition + dative (union/sphere) Dative Dative
substantival ptc. in apposition to ékkAnaie object of év (sphere of sanctification) apposition
— intensive perfect (settled state)
ay1dlw: 'make holy, consecrate'; the perfect
marks an accomplished, abiding
consecration — already saints, despite their
faults.
~ € I4 \ ~
KA]TCOIC aytoig oLV TTaowv
called saints together with all
Dative Dl preposition + dative (association) Dative
apposition (verbal adj.) apposition (substantival adj.) attributive adjective

kAntég: 'called'; their sainthood, like Paul's
apostleship (v.1), is by divine summons — a

deliberate echo.

dytog: 'holy one, saint'; set-apart ones —
covenant-people language applied to the

church.



TOiG
those

Dative

article (substantizes ptc.)

=y

EMKAAOVUEVOLG

who call upon

Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - émikaAéw

substantival participle (object of avv)

— customary present

¢mkaAéw (mid.): 'call upon, invoke'; an OT
idiom for worship (Joel 2:32) — here
directed to the Lord Jesus.

1
TO
the

Accusative

article

ovopa

name

Accusative

direct object of émxalovuévorg

Svopa: 'name'; invoking the name =
confessing and worshiping the person —
applied to Jesus as to YHWH.

o F

=

O

~ ’7 € ~ bl ~
TOoL KULP1OL nuwyv IT]O'OU
of the Lord our Jesus
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive of possession (whose name) genitive of relationship apposition
k0p1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH,
confessed of Jesus — the title saturates this
letter's opening.
~ bl 1 4
XPIO"UOU EV TTavTt TOTTIW
Christ in every place
Genitive preposition + dative (place) Dative Dative
apposition attributive adjective dat. of place
t6mog: 'place'; the universal scope ('in
every place') relativizes Corinthian
factionalism — they are one congregation
among many.
k) ~ \ (4 ~
aAUTWV Kl nuwyv
their and ours
Genitive coordinating conjunction Genitive

genitive (possessive, w/ implied kupiov)

genitive (possessive)

Nuav: 'ours'; the closing 'their Lord and

ours' binds all believers under one
common Lord.



3 xapig VUiV Kat eiprvn amo Beod matpog NUAOV Kal Kupiov 'Incod XpiotoD.
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

GREETING  asynperon —The grace-and-peace blessing closing the salutation; Father and Lord Jesus

stand together as the single source of the gift.

Ié € ~ \ b U4
Xapig vuwv KAl eipnvn
grace to you and peace
Nominative Dative coordinating conjunction Nominative
subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient subject (coordinate)
Xapig: 'grace'; Paul reshapes the Greek elprivn: 'peace’; the Hebrew $além —
xaipew greeting into 'grace' — God's wholeness/well-being, paired with grace in
unmerited favor. Paul's standard greeting.
b \ ~ \ € ~
aTOo Oe00 TATPOG Nu&OV
from God Father our
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
object of drd (source) apposition to feod genitive of relationship

natip: 'Father'; the relational name for God
shared by Father and people.

~ - o~ ™ - N

Kal Kupilov 'Incod Xprotob
and the Lord Jesus Christ
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive

object of &nd (coordinate source) apposition apposition

kUp1og: 'Lord'; Father and Lord Jesus set in
parallel as one source of grace and peace —
an implicit high Christology.



4 EOXaptot® t@ Oed® Hov TAvToTE Tept VUGV €Ml Tf] Xdpitt T B0 tf] dobeion LUV év Xpiot® 'Incod,
I thank my God always concerning you, for the grace of God that was given to you in Christ Jesus,

THANKSGIVING | AsynpeTon The customary epistolary thanksgiving opens the body — but tellingly
anchored in God's grace given them, not (as elsewhere) in their virtue; the gifts that will soon need

correcting are first received as grace.

~ ™ ~ ™ - ™ -

EUXapiot® 140 Oe® uov

I give thanks the God my

Pres Act Indic 1 Sg - ebxapiotéw Dative Dative Genitive

main verb article indirect object (recipient of thanks) genitive of relationship

— customary present

evxaplotéw: 'give thanks'; the standard
verb opening a Pauline thanksgiving

period.
/ \ € ~ b \
TTAVTOTE TEPL VMWV Em
always concerning you for
adverb (frequency) preposition + genitive (reference) Genitive preposition + dative (cause/basis)
navrote: 'always'; the constancy of Paul's object of mepi
thanksgiving for them.
~ 7 ~ ~
m Xapit TOoL Oco0
the grace of God
Dative Dative Genitive Genitive
article object of éni (ground of thanks) article genitive of source (whose grace)

Xdp1g: 'grace, favor'; the basis of
thanksgiving — God's gift, which alone
constitutes their standing and their gifts.



”~ "

~ f /4 € ~ b
T dob¢eion vuiv v

the (one) that was given to you in
Dative Aor Pass Ptc - Dat Sg Fem - §{8wut Dative preposition + dative (union/sphere)
article (substantizes ptc.) attributive participle dat. of recipient

— constative aorist

Sidwyt: 'give'; the passive ('was given')
marks grace as sheer gift — received, not

achieved.
Xp1ot® 'Incod
Christ Jesus
Dative Dative
object of év (sphere of the gift) apposition

5 Ot év mavti érAouTicdnte €v aOT®, €V TavTti Adyw Kal Tdon YVWOoEL,
because in everything you were enriched in him, in all speech and all knowledge —
GROUND OF THANKSGIVING = OTlL The reason for thanks: their enrichment in Christ, specified as

speech (Adyog) and knowledge (yv@oig) — the very endowments the Corinthians prized and would

later misuse.

~ = - ™ o~

oqul v noavTi énAovticOnte

because in everything you were enriched

causal conjunction preposition + dative (respect) Dative Aor Pass Indic 2 Pl mhovtilw
substantival adj. (dat. of respect) main verb

— constative aorist

mAovutilw: 'make rich, enrich'; the passive
points to God as the enricher — divine
bounty, not Corinthian attainment.



=

= g

b k) ~
&V avTw
in him
preposition + dative (union) Dative

object of év (sphere of enrichment)

£V
in

preposition + dative (respect)

™

P

TavTL
all

Dative

attributive adjective

=

6 Kabwg To paptvptov Tod Xprotod eRefatwbdn v Luiy,

/4 \
Aoyw Kal
speech and
Dative coordinating conjunction

dat. of respect (specifying the riches)

A6yog: 'word, speech, utterance'; here the
gift of articulate expression — a quality
Corinth admired (cf. 2:1-5).

even as the testimony about Christ was confirmed among you,

o
all

Dative

attributive adjective

CORRESPONDENCE = KOXOWG  Their enrichment corresponds to the firm establishment of the gospel

testimony among them: the gifts attest a genuinely rooted message.

™

P

YVWOoEL

knowledge

Dative

dat. of respect (specifying the riches)

yvaoig: 'knowledge'; spiritual insight —
prized at Corinth and later qualified
('knowledge puffs up, 8:1).

KOG 0

even as the

comparative conjunction Nominative
kabwg: 'just as, even as'; correlating the article

enrichment with the testimony's
confirmation.

papTLpLOV
testimony
Nominative

subject

Haptoprov: 'testimony, witness'; the
proclaimed gospel message — here borne
about Christ.

To0
of
Genitive

article



”~ ™ ~

Xpiotol £peforwbdn v vpiv

Christ was confirmed among you

Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - pepaiéw preposition + dative (sphere) Dative

objective genitive (testimony about Christ) main verb dat. of sphere
Xpiotdg: 'Christ'; the genitive is most likely — constative aorist

objective — the witness whose content is

- Pefardw: 'confirm, establish, make firm'; a
Christ.

commercial/legal term for ratifying — the
gospel was validated among them

(anticipating PeBarcdoet, v.8).

7 ote OUGG un votepeioBot v undevi xapiopartt, drekdexouévoug TV anokaAvPiv tod Kupiov NUEV
'Incod Xpiotod:

so that you are not lacking in any gift, as you eagerly await the revealing of our Lord Jesus Christ,

RESULT =~ OTE The result of that confirmation: a community lacking no charisma — yet oriented

forward, awaiting the Lord's revealing, which frames their gifts as provisional, for the interim.

QDote VUGG un votepeicOat

so that you not to lack

conjunction (result, + infinitive) Accusative negative particle (w/ infinitive) Pres Pass Inf - Ootepéw
®ote: 'so that, with the result that'; accusative subject of infinitive infinitive of result
introducing the consequence of the —» present (ongoing state)

confirmed testimony.
votepéw: 'come short, lack, be deficient';

passive 'be left behind' — they fall short in
no gift.



”~ ™ ™ T e

v undevi Xapiopatt amnekdeXOUEVOUG

in any gift eagerly awaiting
preposition + dative (respect) Dative Dative Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - dnekdéxouat
attributive adj. (negated) dat. of respect adverbial ptc. (attendant circumstance)
undeic: 'no one, none'; here 'in no gift' — Xapropa: 'grace-gift'; a Spirit-given — present (ongoing)
comprehensive sufficiency. endowment (the cognate of xdpig, v.4) —

Amekd€ : 'await ly' (double-
developed fully in chs. 12-14. O(T[EI? SXO.}J(XI a.wal ea?ery (dou .e
prefixed intensive of déxopat); strained,

expectant waiting for the End.

~ = - ™ - ™ -

\ b4 7 ~ I4
mv (XT(OK(X)\UI]JIV TOL KULP1OL
the revealing of the Lord
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article objective genitive (whom is revealed)
anokdAvyig: 'unveiling, revelation'; the k0p1og: 'Lord'; the one whose appearing is
eschatological disclosure of Christ at his awaited.

coming (the parousia).

€ ~ bl ~ ~
NUWvV Inocov Xptotov
our Jesus Christ
Genitive Genitive Genitive
genitive of relationship apposition apposition

8 0¢ kal PeParwoetl LUAC EwG TEAOLG AVEYKANTOUG €V TH] NUEpa TOD KLpTloL NU®V Incod Xp1oTod.

who will also confirm you to the end, blameless on the day of our Lord Jesus Christ.

RELATIVE EXPANSION / ASSURANCE = 0G A relative clause carrying the assurance forward: the same

Lord (or God) will keep them firm to the end — blameless at the Day; their security rests on him, not on
their gifts.



=

=

S

«© \ ’ € ~
0¢ Kat BePorwoer VUGG
who also will confirm you
Nominative adverbial/ascensive conjunction Fut Act Indic 3 Sg - fePatdw Accusative
relative pronoun (subject) main verb (rel. clause) direct object
8g: the antecedent is debated — the nearer — predictive future
Xpiotov .(v.7) or 'God" (cf. v:9, who is plainly BePardw: 'confirm, establish'; the future
the confirmer). . .
picks up v.6 — as the testimony was
confirmed, so they will be kept firm.
(%4 7 pd U4 bl
EWG té\oug aveykAntoug EV
to the end blameless on
preposition + genitive (extent of time) Genitive Accusative preposition + dative (time)

object of £wg (temporal terminus)

té)og: 'end, completion'; the
consummation — Christ's coming, named
next as 'the day!

object complement (predicate adj.)

avéykAntog: 'unaccused, beyond reproach’
(&- + éykaléw, 'bring a charge'); a forensic
term — no charge can stand against them

at the Day.

~ € 7 ~ 7
m nNueEPQ TOL KULP1OL
the day of the Lord
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of time article genitive (whose day)
nuépa: 'day'; 'the day of the Lord' — the OT kUp1og: 'Lord"; 'the day of the Lord' (Joel,
day of judgment now centered on Christ's Amos) reassigned to Jesus Christ.
appearing.
(4 ~ b} ~ ~
NnuUwv Incov Xprotov
our Jesus Christ
Genitive Genitive Genitive
genitive of relationship apposition apposition



9 miotdg O Bedc d1' 0l EkArOnTe elg kovwviav Tob viod adTod Incod Xpiotod Tod Kupiov AUGV.
God is faithful, through whom you were called into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.

GROUND OF ASSURANCE = asynpeTon  The bedrock under the whole thanksgiving: God's faithfulness.
Because the faithful God called them into fellowship with his Son, the future confirmation of v.8 is

secure — and the appeal to unity (v.10) follows from this shared kowvwvia.

MOTOG 0 0g0¢ o'

faithful the God through

Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (agency)
predicate adjective (verbless clause) article subject

motdg: 'faithful, trustworthy'; the fronted
predicate stresses it — God's reliability is
the guarantee of v.8.

oV EkAnOnte €ig KOWVWViay
whom you were called into fellowship
Genitive Aor Pass Indic 2 P - kaAéw preposition + accusative (goal) Accusative
relative pronoun (object of i) main verb (rel. clause) object of €i¢ (goal of the call)
— constative aorist kowwvia: 'fellowship, participation,

haring'; life with the Son — th
kaAéw: 'call'; the effectual divine call (cf. S ﬁ;lr.lg COTinotr;l lt e wi fe Sn e
kAntoi, v.2) — God is the caller and so the unifying reality that exposes faction as

guarantor. absurd.
100 viod avTol ‘Incod
of the Son his Jesus
Genitive Genitive Genitive Genitive
article objective genitive (fellowship with the Son) genitive of relationship apposition to viod

vidg: 'Son'; the fellowship is with God's Son
— the shared bond beneath all the parties.



XpirotoD
Christ

Genitive

apposition

To0
the

Genitive

article

Kupiov
Lord

Genitive
apposition (title)

kUp1og: 'Lord'; the climactic title closing the
thanksgiving, as it opened the address (v.2).

Nudv
our

Genitive

genitive of relationship

10 HapakaA® d¢ budg, adeAgot, dia Tod Ovouatog Tol Kupiov NUGV 'Tnood Xpiotod, tva To abTo Aéynte

TévTeg, kal ur N év Ouiv oxlouata, Ate 8¢ katnpTiouévol év T adT® voi kai &v Tf] adTf yvdun.

Now I appeal to you, brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all say the same

thing, and that there be no divisions among you, but that you be knit together in the same mind and

the same judgment.

APPEAL (BODY OPENING) ~ O& The 8¢ turns from thanksgiving to the letter's first matter: an urgent

appeal, sworn 'through the name' just confessed, for unity in mind and judgment — the thesis

statement of chs. 1-4.

MapakaA&d

[ appeal

Pres Act Indic 1 Sg - mapakaléw
main verb

— customary present

napakaAéw: 'urge, exhort, appeal’ (lit. 'call
alongside'); the formal verb of pastoral
entreaty, gentler than a command.

now

transitional/developmental conjunction

VUGG
you

Accusative

direct object

adeAgoi
brothers
Vocative

vocative of address

adeA@dg: 'brother'; the affectionate direct
address softens the rebuke — they are
family, not factions.



=

o1
through

preposition + genitive (means/adjuration)

To0
the

Genitive

article

=

OVOMOTOG
name

Genitive

object of & (basis of appeal)

Svopa: 'name'; appealing 'through the
name' is near-adjuration — the one name
(v.2) against many party-names (v.12).

To0
of the

Genitive

article

=

=

Kupiov NU&V 'Incod Xprotod

Lord our Jesus Christ

Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive of possession (whose name) genitive of relationship apposition apposition

va T0 avTO Aéynte

that the same thing you say

conjunction (content of appeal, + subjunctive) Accusative Accusative Pres Act Subj 2 Pl - AMédyw
article direct object (substantival adj.) verb of iva clause

tva: here introducing the content of the
appeal ('that...), not strictly purpose.

avtdg: 'same'; 'say the same thing' was a
Greek political idiom for civic concord —
Paul borrows it for the church.

— present (general)

TMAVTEG
all

Nominative

nominative in apposition to subject

Kal
and

coordinating conjunction

1t
not

negative particle

~
k]

n

there be

Pres Act Subj 3 Sg - eiui

verb of iva clause (existential)

— present (general)



”~ ™ ™ S e

v vuiv oxlopata nte

among you divisions you be
preposition + dative (sphere) Dative Nominative Pres Act Subj 2 Pl - eiuf
dat. of sphere subject of 1j verb of tva clause (w/ ptc. predicate)
oxiopa: 'tear, split, division' (cf. 'schism'); a — present (general)

literal rip (Mt 9:16) — here fissures in the
congregation's fabric.

~ - - - - - ~

o¢ KOTNPTIOUEVOL v 0

but knit together in the

adversative conjunction Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - kataptilw preposition + dative (sphere) Dative
ptc. in periphrastic construction (w/ rite) article

— intensive perfect (settled state)

kataptilw: 'mend, restore, make complete,
fit together'; used of setting bones and
repairing nets — a vivid picture of restored

cohesion.
avT® vot Kol v
same mind and in
Dative Dative coordinating conjunction preposition + dative (sphere)
attributive adjective dat. of sphere

voUg: 'mind, understanding'; the faculty of
thought/disposition — shared outlook.

”~ ™ ™ )

T avTij yvoun
the same judgment
Dative Dative Dative

article attributive adjective dat. of sphere

yvaun: 'opinion, judgment, decision';
settled conviction — concord in
conclusions, not merely vague feeling.



11 €dnAwOn ydp pot mepl DUGV, GdeA@ot pov, DITO TV XAGNG GTL EpLdeg €v LUIV giov.

For it has been made clear to me concerning you, my brothers, by those of Chloe's household, that

there are quarrels among you.

GROUND (OCCASION OF APPEAL)

Yap The reason for the appeal: a credible report, from Chloe's

people, of quarreling — Paul names his source openly, lending the charge weight.

£dnAwon
it was made clear

Aor Pass Indic 3 Sg - dnAdw

main verb (impersonal)
— constative aorist

dnAdw: 'make clear, reveal, disclose'; the

passive presents the information as

ydp pot
for to me

explanatory conjunction Dative

dat. of indirect object (recipient)

™

=

TEpl
concerning

preposition + genitive (reference)

reliably delivered.

VUGV adeAgoti uov Omo
you brothers my by
Genitive Vocative Genitive preposition + genitive (agency)
object of mepi vocative of address genitive of relationship

a8eA@dg: 'brother'; the affectionate address

again tempers the disclosure of bad news.
OV XAong oqul £p1deg
those of Chloe that quarrels
Genitive Genitive conjunction (content clause) Nominative
article (substantival, 'those of ') genitive of relationship (household/people of) subject of elow

XAén: 'Chloe' ('verdant'); a woman known
to both parties; 'those of Chloe' are her
household or agents — Paul's informants.

€p1g: 'strife, contention, quarreling'; a
recurring Pauline vice (Rom 1:29; Gal 5:20)
— the symptom diagnosed here.



Ay vuiv glov

among you there are
preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Indic 3 P1- eiuf
dat. of sphere verb of §t1 clause (existential)

— stative present

12 Aéyw d¢ toUto 0Tt £Kaotog U@V Aéyer Eyw pév eiut IMavAov, Eyw de AToAA®, 'Eyw 8¢ Kned, Eyw 0¢
Xp1otoD.
Now I mean this, that each of you says, "I am of Paul," and "I of Apollos," and "I of Cephas," and "I of

Christ."

SPECIFICATION = Of = Paul specifies the quarrel: rival slogans of allegiance. The four-slogan list (even

'T of Christ') exposes the partisan use of names — turning even Christ into a party-tag.

Aéyw o¢ T00TO ojul

[ mean now this that

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw developmental conjunction Accusative conjunction (epexegetic of To0to)
main verb direct object (cataphoric, points to 6t1)

— customary present

Aéyw: here 'I mean, what I am saying is' —
introducing a clarification.

£KAOTOG VUGV Aéyer Eyw

each of you says I

Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative

subject partitive genitive verb of 611 clause subject (emphatic pronoun)
€kaotog: 'each one'; distributive — the — customary present

partisanship is pervasive, not isolated.



”~ - ™ ™

Uév glut MavAov Ey®

on the one hand am of Paul I
particle (uév ... 5 series) Pres Act Indic 1 Sg - eip{ Genitive Nominative
main verb (copula) predicate genitive (of possession/belonging) subject (emphatic)
— stative present TadAog: the slogan claims Paul as patron —
ironic, since Paul writes to demolish such
partisanship.
\ ? ~ ? \ \
O¢ ATOAAG Eyw O¢
and of Apollos I and
particle (8¢ in series) Genitive Nominative particle (8¢ in series)
predicate genitive subject (emphatic)
"AToANGG: 'Apollos'; the eloquent
Alexandrian (Acts 18:24) — his rhetorical
polish likely drew an admiring faction.
~ ) A} \ ~
Knod Eyw O¢ Xp1otod
of Cephas I and of Christ
Genitive Nominative particle (8¢ in series) Genitive
predicate genitive subject (emphatic) predicate genitive
Kneag: the Aramaic name of Peter (‘rock'); Xpiotég: the fourth slogan — perhaps a
a faction perhaps appealing to his apostolic super-spiritual party, or Paul's reductio:
primacy or Jewish-Christian leanings. making even Christ one option among

rivals is itself the error.

13 ueuéprotal 6 Xptotdg; un MadAog Eotavpwbn vrep LUGV, 1 €ig TO Svopa MavAov épanticOnte;
Has Christ been divided? Was Paul crucified for you? Or were you baptized into the name of Paul?

RHETORICAL REFUTATION  asynpeton —Three rhetorical questions detonate the slogans: Christ
cannot be parceled out; Paul was not their crucified savior nor the name into which they were
baptized. The cross and baptism belong to Christ alone.



”~ ™

uepépLoTal 0 Xp16Tog un

has been divided the Christ (surely not)
Perf Pass Indic 3 Sg - uepilw Nominative Nominative interrogative particle (expects 'no')
main verb (rhetorical question) article subject un: introducing a question expecting the
1 1 1 1 £
_ intensive perfect answer 'no' — 'Paul wasn't crucified for
you, was he?"
uepilw: 'divide, apportion'; the perfect —
'is Christ in a divided state?' The absurd
implication of partisanship.
~ 2 4 g \ € ~
H(XU)\OC EO0TAVL pw9r| UTTEP VUMWYV
Paul was crucified for you
Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - otavpéw preposition + genitive (benefit/substitution) Genitive
subject main verb (rhetorical question) object of vép
— constative aorist
otavpdw: 'crucify'; the cross — the letter's
central theme (vv.17-18) — belongs to
Christ, not to any human leader.
N I 1 v
€10 TO ovoux
or into the name
disjunctive conjunction preposition + accusative (goal/ownership) Accusative Accusative
article object of eig

Svopa: 'name'; baptism 'into the name'
transfers one to that person's ownership —
and that name is Christ's, not Paul's.



MavAov épanticOnte

of Paul were you baptized
Genitive Aor Pass Indic 2 P1- fontifw
genitive of possession main verb (rhetorical question)

— constative aorist

Pantilw: 'dip, immerse, baptize'; the rite
that incorporates into Christ — never into a
human patron.

14 eOxaptot® t® Be@ 6T 00dEVA UGV ERdmTion €1 un Kpiomov kai T'aiov,
I thank God that I baptized none of you except Crispus and Gaius,

PERSONAL APPLICATION | asynpeTon  Paul presses the baptism point onto himself: he is relieved

(ironically thankful) to have baptized so few — lest anyone make his name a baptismal banner.

”~ ™ ™ ~

£0XAPLOT®D 170 Oe® ot

I thank the God that

Pres Act Indic 1 Sg - ebxapiotéw Dative Dative conjunction (content clause)
main verb article indirect object

— customary present

eoxaplotéw: 'give thanks'; here almost wry
— grateful that the slender baptismal
record gives no party fuel.

00déva VUGV gpantica el
none of you I baptized if
Accusative Genitive Aor Act Indic 1 Sg - Bamntilw conjunction (in el urj idiom)
direct object (substantival, negated) partitive genitive verb of 6t1 clause
00deig: 'no one'; emphatic — 'not a single — constative aorist

one of you, bar the exceptions named.



\
not
negative (ei urj = 'except’)

€l ur}: idiom 'except, unless'; introducing
the two exceptions.

Kpiomov
Crispus

Accusative

direct object (exception)

Kpiomog: 'Crispus'; the former synagogue
ruler converted at Corinth (Acts 18:8).

15 tva un tig eimn 6t €i¢ T €uov Gvoua éBanticbnte.

so that no one may say that you were baptized into my name.

PURPOSE | WA The point of his relief: to forestall any claim that converts were baptized into Paul's

name — the very partisanship of v.12 in embryo.

coordinating conjunction

7 o0

I'atov

Gaius

Accusative

direct object (exception)

T'diog: 'Gaius'; likely Paul's host at Corinth
(Rom 16:23).

va
so that

conjunction (purpose, + subjunctive)

]
not

negative particle

TG
anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

™

=

gimn
should say

Aor Act Subj 3 Sg - AMéyw

verb of iva clause

— ingressive aorist

foful
that

conjunction (content clause)

€ig
into

preposition + accusative (goal/ownership)

1
TO
the

Accusative

article

EUov

my

Accusative

attributive possessive adjective

€ud¢: 'my, mine'; the emphatic possessive —
'into the name that is mine!



v bl /4
ovopa epamnticOnte

name you were baptized
Accusative Aor Pass Indic 2 P1- fontifw
object of eig verb of 611 clause

— constative aorist

16 éPdmticn 8¢ kal TOV Zte@avd oikov- Aotmdv oVk 01da €1 Tiva dAAov €Rdntica.

(I did baptize also the household of Stephanas; beyond that, I do not know whether I baptized

anyone else.)

PARENTHETICAL CORRECTION = OE An afterthought correcting the tally — the household of
Stephanas — and a candid admission of imperfect memory, underscoring how peripheral baptizing was

to his commission.

gpantion O¢ Kol OV

I baptized but/now also the

Aor Act Indic 1 Sg - fantilw developmental conjunction adverbial (ascensive) Accusative
main verb article

— constative aorist

”~ ™ - ™ &

Itepavd oikov Aowmov OUK
of Stephanas household beyond that not
Genitive Accusative adverbial accusative (transitional) negative particle
genitive of possession (whose household) direct object Aowrtév: 'as for the rest, furthermore,
Tre@avdg: 'Stephanas'; 'the firstfruits of oikog: 'house, household'; the family unit beyond that'; here drawing a line under the

Achaia' (16:15), whose household Paul including dependents — baptized together. list.

baptized.



”~ ™

oida el Twa

I know whether any
Perf Act Indic 1 Sg - 0ida conjunction (indirect question) Accusative
main verb attributive (indefinite)

— perfect with present sense

oida: 'know' (perfect with present
meaning); the candid 'l don't know' shows
baptizing was not his record-keeping

concern.

— -
epantica
I baptized

Aor Act Indic 1 Sg - Pantilw
verb of indirect question

— constative aorist

aAlov

other

Accusative

direct object (substantival adj.)

&AAog: 'other, another'; whether any
further person.

17 ov yap anéotetlév pe Xptotog Pamtilev aAAx evayyeAileabat, ovk v co@pia Adyou, Tva U Kevwoij o

oTavpog To0 XpiotoD.

For Christ did not send me to baptize but to preach the gospel — not in wisdom of speech, lest the

cross of Christ be emptied of its power.

GROUND / TRANSITION TO THESIS ydp The reason baptizing was marginal: his commission is to
preach. The negative 'not in wisdom of speech' pivots the whole letter toward its theme — the cross

versus rhetorical wisdom (vv.18ff.).



=

I \ b4 7 /4
oV yap AMECTEIAEV ME
not for sent me
negative particle explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmooTé AW Accusative
main verb direct object
— constative aorist
dmootéA\w: 'send (with a commission)'; the
cognate of &rdotolog (v.1) — Paul's sending
defines his task.
1 7 ) \ k) ’7
Xp1oTOog Barnrtilev AN gvayyeAilecOar
Christ to baptize but to preach the gospel
Nominative Pres Act Inf - Bamtilw adversative conjunction (strong) Pres Mid Inf - ebayyeAilw
subject complementary infinitive (of purpose) complementary infinitive (of purpose)
— present (general) — present (general)
evayyeAiCopar: 'announce good news'; the
cognate verb of edayyéAiov — Paul's
defining commission.
I bl /4 4
OLK EV ooplx }\OYOU
[3
not in wisdom of speech
negative particle preposition + dative (manner/means) Dative Genitive

dat. of manner

coia: 'wisdom'; here
rhetorical/philosophical cleverness — the
key term of vv.18-31, prized at Corinth.

attributive/descriptive genitive

Aéyog: 'word, speech, eloquence'; 'wisdom
of speech' = polished oratory, the cultured
rhetoric Paul renounces.



”~ ™ - N =

va un KeVwOT] 0

lest not be emptied the
conjunction (negative purpose, + subj.) negative particle Aor Pass Subj 3 Sg - kevow Nominative
verb of iva clause article

— ingressive aorist

kevow: 'empty, make void, drain of
content'; rhetorical flourish would hollow
out the cross's intrinsic power.

~ = - ™ - ™

GTAVPOG T00 Xp1oTod
cross of Christ

Nominative Genitive Genitive

subject of kevwofj article genitive of possession

otavpdg: 'cross'; the instrument of
shameful execution, now the saving center
— introduced as the letter's counter-
wisdom.

18 ‘0 Adyog yap 0 tod 6tavpod Toig uEV anoAAVUEVOLS Lwpia €oTiv, TG 08 cwlopévolg Nuiv duvauig Oeol
€0TLV.

For the word of the cross is foolishness to those who are perishing, but to us who are being saved it is

the power of God.

THESIS: THE CROSS DIVIDES ~ YAP  The thesis grounding v.17: the cross-message sorts humanity into
two camps — folly to the perishing, divine power to the saved. The uév...5¢ antithesis structures the

whole section.



‘0
the

Nominative

article

"

Aoyog

word/message
Nominative
subject

Aéyog: 'word, message'; 'the word of the
cross' = the gospel proclamation centered
on Christ crucified.

yap
for

explanatory conjunction

€

o
the (one)

Nominative

article (modifier, 'that of)

T00
of the
Genitive

article

otavpod
Cross
Genitive

objective/content genitive (message about the
cross)

otavpdg: 'cross'; the genitive defines the
message's content and offense — a
crucified Messiah.

TO1G
to those
Dative

article (substantizes ptc.)

UEV
on the one hand

particle (uév ... §¢ antithesis)

amoAAvuévorg

who are perishing

Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - dréAAvut
substantival ptc. (dat. of reference)

— present (ongoing process)

&méA vt (mid.): 'perish, be destroyed, be
lost'; the present marks a process
underway — those on the road to ruin.

pwpla
foolishness
Nominative
predicate nominative

pwpia: 'folly, absurdity' (cf. 'moron'); a
crucified savior strikes the worldly-wise as
nonsense.

) ’
EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

main verb (copula)

— stative present

TOiG
to those
Dative

article (substantizes ptc.)
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O¢ cwW{OUEVOLG Nuiv duvauig

but who are being saved us power
adversative particle (6¢) Pres Pass Ptc - Dat Pl Masc - 6(){w Dative Nominative
substantival ptc. (dat. of reference) apposition to awlouévoig predicate nominative
— present (ongoing process) Sovauig: "'power'; the cross is not weakness

7nce i but God's saving might — answering
owlw: 'save, rescue, preserve'; the present P Coe ,
. . . foolishness' with 'power!
being saved' frames salvation as a process

now in train, mirroring 'perishing!

”~ ™ - )

OcoD £0TLV

of God is

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
genitive of source main verb (copula)

— stative present

19 yéypamtal yap ATOA® THV coQlav TV coQ@V, Kal TNV GUVESLY TAV CUVETGHV ADETNOW.

For it is written: "I will destroy the wisdom of the wise, and the discernment of the discerning I will

set aside.

SCRIPTURAL GROUND = YAp = Isaiah 29:14 (LXX) grounds the thesis: God himself has pledged to

overthrow human wisdom — so the cross's offense to the wise is the working-out of prophecy.

’7 Vé ] ~ Al

YEYPATITAL Yap ATTOA®D mv
it is written for [ will destroy the
Perf Pass Indic 3 Sg - ypd¢pw explanatory conjunction Fut Act Indic 1 Sg - oA vt Accusative
main verb (citation formula) main verb (quotation) article
— intensive perfect (standing authority) — predictive future

ypagw: 'write'; the perfect yéyparmtan =it anéAAvpt: 'destroy, ruin'; God the speaker

stands written, the standard formula — the same root as 'perishing' (v.18), now

introducing authoritative Scripture. active judgment on wisdom.
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copiav TV GOPROV Kol

wisdom of the wise and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
direct object article substantival adj. (possessive genitive)
coia: 'wisdom'; human cleverness as a co@d¢: 'wise (one)'; the worldly sages
self-sufficient system, the target of God's whose wisdom God overturns.
destroying.
\ 4 ~ ~
mv OUVEOLV Twv OUVETWYV
the discernment of the discerning
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article substantival adj. (possessive genitive)
obveoig: 'understanding, discernment, ovvetdg: 'intelligent, discerning'; the
insight'; the capacity to 'put together' — clever, whose insight God will nullify.

paralleling cogia.

adetnow

[ will set aside

Fut Act Indic 1 Sg - dBetéw
main verb (quotation)

— predictive future

G0etéw: 'reject, nullify, set aside, declare
invalid'; to treat as void — God annuls their
vaunted discernment.



20 100 60¢goG; TOD YpAUUATEVG; TTOD GLINTNTNG TOU AiWVOG TOUTOV; OVXL EUWpPAVEV O B0G TNV colav Tod
KOGUOV;

Where is the wise man? Where is the scribe? Where is the debater of this age? Has not God made
foolish the wisdom of the world?

RHETORICAL CONFIRMATION | asynDpeTonN A volley of taunting questions (echoing Isa 19:12; 33:18)

parades the world's intellectual types — only to dismiss them: God has already made their wisdom

folly.
00 G0POG 00 YPOUUATEVG
where wise man where scribe
interrogative adverb Nominative interrogative adverb Nominative
7o0: 'where?'; the triple 'where?" is a subject (verbless) subject (verbless)
rhetorical dismissal — these figures have c0@dg: 'wise one'; the philosopher/sage of ypaupatevg: 'scribe, scholar'; the Jewish
nowhere to stand. the Greek world. expert in the Law — the learned of Israel.
o0 sulnTntig T00 atdVog
where debater of the age
interrogative adverb Nominative Genitive Genitive
subject (verbless) article attributive genitive
oulntntig: 'disputer, debater' (from aicyv: 'age, era'; 'this age' — the present
oulntéw, 'dispute together'); the skilled world-order under judgment, contrasted

controversialist of the age. with the age to come.



=

™

P

e

)

P

4 k) \ b4 4 (4
TOUTOVL oux1l spw pavsv (0]
this (has not) made foolish the
Genitive interrogative negative (expects 'yes') Aor Act Indic 3 Sg - pwpaivw Nominative
attributive demonstrative o0x{: emphatic 'not'; introducing a main verb (rhetorical question) article

question expecting affirmation — 'surely _» constative aorist

God has...
Hwpaivw: 'make foolish, show to be folly'
(cf. pwpia, v.18); God has exposed worldly
wisdom as the real absurdity.

1 \ 7 ~
eEOC mv goplav TOVL
God the wisdom of the
Nominative Accusative Accusative Genitive
subject article direct object article

14
KOO },lOU
world
Genitive

21

possessive/descriptive genitive

k6opog: 'world'; here humanity in its God-
opposing order — its 'wisdom' is what God
has shown to be folly.

eme1dn yop €v tf] cogia toD B£00 00K Eyvw 0 KOGUOG Ot TG coPiag TOv Bedv, edOKNEV O B0 O1ax TG

Uwplag Tod KNPUYHATOG 6MoAL TOVG TLIGTEVOVTAG,.

For since, in the wisdom of God, the world did not know God through its wisdom, God was pleased

through the foolishness of what is preached to save those who believe.

GROUND (THE DIVINE STRATEGY)

yo'(p The rationale: since human wisdom failed to find God, God

chose deliberately to save through 'foolish' preaching — a sovereign reversal that mocks self-sufficient

wisdom.
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EmeLON Yap Ev T

since for in the
causal conjunction explanatory conjunction preposition + dative (sphere/circumstance) Dative
£ne1dn: 'since, because, inasmuch as'; article

introducing the causal premise.

coPiq T00 000 oUK
wisdom of God not

Dative Genitive Genitive negative particle
dat. of sphere (God's wise arrangement) article possessive genitive

coia: here God's wisdom — the wise
design within which the world's failure

unfolds.
Eyvw 0 KOGHOG dx
knew the world through
Aor Act Indic 3 Sg - yvhokw Nominative Nominative preposition + genitive (means)
main verb (éneidr clause) article subject

— constative aorist

ywokw: 'know, come to know'; the world
failed to attain saving knowledge of God by
its own intellect.

TG co@lag OV 0oV

the wisdom the God

Genitive Genitive Accusative Accusative

article object of §id (means that failed) article direct object of éyvw

cogia: the world's own wisdom — the
failed instrument of knowing God.
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£0d0KNoEVY 0 0e0¢ o1
was pleased the God through
Aor Act Indic 3 Sg - 08okéw Nominative Nominative preposition + genitive (means)
main verb (apodosis) article subject
— constative aorist
evdokéw: 'be pleased, take delight, resolve';
God's sovereign good pleasure chose the
means of salvation.
Tiig pwplag 100 KNPUYHATOG
the foolishness of the preaching
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of S (paradoxical means) article objective/descriptive genitive
pwpia: 'folly'; the deliberate paradox — kfpuypa: 'proclamation, what is preached'
God saves precisely through what the (from kfjpuE, 'herald"); the content/act of
world deems absurd. preaching, deemed foolish yet saving.
ool TOUG MOTEVOVTNG
to save those who believe
Aor Act Inf - 60w Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - miotedw

complementary infinitive (of e086knoev)
— constative aorist

olw: 'save'; the goal of God's good
pleasure.

article (substantizes ptc.) substantival participle (object of c@aa)

— customary present

motevw: 'believe, trust'; faith, not wisdom,
is the condition — salvation comes to

believers, not the clever.

272 €nedn kai Tovdaiot onueia aitodowv kai "EAAnveg copiav (nrodoty,

For Jews demand signs and Greeks seek wisdom,

GROUND (THE TWO DEMANDS)

€neldr]  The two characteristic demands of humanity: Jewish craving

for miraculous proof, Greek appetite for wisdom — both of which the cross confounds.
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Eme1dn Kal ‘Tovdaiol onueia

for / since both Jews signs
causal conjunction correlative conjunction (ko ... ka) Nominative Accusative
éne1dn]: 'since, because'; resuming the subject direct object
causal explanation of the divine strategy. "lovdaiog: Jew, Judean'; representative of onueiov: 'sign, miracle'; the Jews wanted
those demanding a sign-authenticated attesting wonders (cf. Mt 12:38) —a
Messiah. crucified Messiah seemed the opposite.
b] ~ \ €7, 4
aitolov Kal EAAnveg coQlav
demand and Greeks wisdom
Pres Act Indic 3 Pl - aitéw correlative conjunction Nominative Accusative
main verb subject direct object
— customary present “EAAnv: 'Greek'; standing for the Gentile cogia: 'wisdom'; the Greeks craved
L, world enamored of philosophy and intellectual sophistication — and found the
aitéw: 'ask, demand, request'; the ) o
) rhetoric. cross beneath their dignity.
persistent demand for proof.

{nrodov
seek

Pres Act Indic 3 Pl - {ntéw

main verb
— customary present

{ntéw: 'seek, search for'; the ongoing

pursuit of wisdom.

23 TMUELC 6 KNpLGCOUEV XPLoTOV £6TAVPWUEVOV, Tovdaiolg uev okavdaov, EBveotv O pwpiav,

but we preach Christ crucified — to Jews a stumbling-block and to Gentiles foolishness,

ANTITHESIS (APOSTOLIC MESSAGE)  O& = Over against both demands stands the apostolic message: a

crucified Messiah — an offense to Jews, absurdity to Gentiles. The emphatic 'we' sets the preachers
against the world's expectations.



”~ "

| TEATS ¢ KNPUGGOUEV Xp16TOV

N ™ -

we but we preach Christ
Nominative adversative conjunction Pres Act Indic 1 Pl knptoow Accusative
subject (emphatic pronoun) main verb direct object
Nueic: emphatic 'we' — the apostolic — customary present Xpiotdg: 'Messiah'; the scandal sharpens —

preachers, contrasted with the seeking , , ) . a crucified Messiah, a contradiction in
knpvoow: 'proclaim, herald' (cognate of )
Jews and Greeks. Jewish terms,

KApLYMHa, v.21); the act of public
announcement, not persuasive argument.

~ ™ ~ - - e

E0TAVPWUEVOV ‘Tovdaiolg UEV okavdalov

crucified to Jews on the one hand stumbling-block

Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - 6taupbw Dative particle (uév ... §4) Accusative

attributive participle (predicate adjunct) dat. of reference/disadvantage predicate accusative (in apposition)

— intensive perfect (abiding state) okavdalov: 'trap-trigger, snare, stumbling-

. e block, offense'; a crucified Messiah is an
otavpdw: 'crucify'; the perfect marks the

outrage to Jewish expectation (cf. Deut
abiding character — 'the crucified one, ge to Jewish exp ( ul

21:23).
Christ as permanently the Crucified. )

£Qveory o pwplav

to Gentiles on the other hand foolishness

Dative particle (8¢ in antithesis) Accusative

dat. of reference/disadvantage predicate accusative (in apposition)
£0vog: 'nation'; plural = the Gentiles, here pwpia: 'folly'; to cultured Gentiles a

the counterpart to “EAAnveg (v.22). crucified deity is sheer absurdity.



24  avtoic d¢ toi¢ kANToig, Tovdaiolg te kai “EAAnotv, Xpiotov 000 duvauty kol Beod co@iav-

but to those who are the called, both Jews and Greeks, Christ the power of God and the wisdom of

God.

COUNTER-RESOLUTION = O€ For the called — crossing the Jew/Greek divide — the same crucified

Christ is precisely God's power and God's wisdom: the categories the world sought, found only in the

Cross.
R ~ \ ~ ~

avToig 65 TOo1G K)\T]TOlC

to them but the called

Dative adversative conjunction Dative Dative

dat. of reference (intensive w/ toig kAnroig) article substantival adj. (dat. of reference)
kAntdg: 'called'; the effectually called (cf.
vv.2, 9) — for whom the cross is power and
wisdom, not offense.

I4

‘Tovdatoig T€ Kol “EAAnowv

to Jews both and Greeks

Dative correlative particle (te ... ko) correlative conjunction Dative

apposition to toig kAnToig

te: 'and'; te...kad links Jews and Greeks
tightly — the call erases the distinction.

apposition to toi¢ kKAnToig

XpioTov
Christ

Accusative

object (resuming knpvooouev XpioTdv, v.23)

&

Oco0
of God

Genitive

genitive of source

dovauv

power

Accusative

predicate accusative (in apposition)

dovapg: "'power'; what the Jews really
needed, found in the cross — answering
their demand for signs.

coordinating conjunction
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Oco00
of God

Genitive

genitive of source

so@lav

wisdom

Accusative

predicate accusative (in apposition)

cogia: 'wisdom'; what the Greeks really
sought, found in the cross — answering
their quest for wisdom.

OTL TO LwpOoV ToD B£00 60PWTEPOV TOV AVOpWOTIWV £€0TIV, K&l TO GobeveG ToD B0l ioXLPOTEPOV TV

avOpWIWV.

Because the foolishness of God is wiser than men, and the weakness of God is stronger than men.

MAXIM (GROUND) | OT1

An axiom clinching the paradox: God's so-called folly and weakness — the

cross — outstrip all human wisdom and strength. The comparatives are deliberately incongruous,

driving the irony home.

=

=

ot T0 UWPOV 100
because the foolishness of
causal conjunction Nominative Nominative Genitive
article (substantizes adj.) subject (substantival adjective) article
Hwpdg: 'foolish'; the neuter abstract 'the
foolish thing of God' = the cross, which only
seems folly.
G GOPWTEPOV TV avOpwnwv
God wiser than the men
Genitive Nominative Genitive Genitive
possessive genitive predicate adjective (comparative) article genitive of comparison

0046 (compar.): 'wiser'; the paradoxical
comparison — God's 'folly' surpasses
human wisdom.

&vBpwmog: 'human being'; the genitive of
comparison — wiser than [the wisdom of ]
humans.
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bl Ié \ \ pd 1
EOTLV K1 TO ao GEVEC

is and the weakness

Pres Act Indic 3 Sg - ipl coordinating conjunction Nominative Nominative

main verb (copula) article (substantizes adj.) subject (substantival adjective)

— gnomic present acBevrg: 'weak, feeble'; 'the weak thing of

God' = the cross's apparent powerlessness.

~ = - ™ -~ I

100 Oe00 loxupotepOV TV
of God stronger than the
Genitive Genitive Nominative Genitive
article possessive genitive predicate adjective (comparative) article

ioxvpdc (compar.): 'stronger, mightier';
God's 'weakness' overpowers all human
strength.

—~ : -
avlpwnwv
men

Genitive

genitive of comparison

26 BAémete yop NV KAfov DUGV, &deA@ot, 0Tt 00 TOAAOL GOPOL KATA GdpKa, oL ToAAol duvartot, ov ToAAol
EVYEVEILC:
For consider your calling, brothers: not many were wise according to the flesh, not many powerful,

not many of noble birth.

CONFIRMATION FROM EXPERIENCE | Y&pP  Proof from their own makeup: God's wisdom-confounding

strategy is visible in the church itself — drawn largely from the unwise, unpowerful, and ignoble of
Corinth.



”~ ™ S

BAénete Yop v kAfjov

consider for the calling

Pres Act Impv 2 Pl - fAénw explanatory conjunction Accusative Accusative

main verb (imperative) article direct object

— present (general command) kAfoug: 'calling'; here the circumstances at

the time of their call — their station when

BAénw: 'look at, observe, consider'; the
God summoned them,

imperative summons them to examine the
evidence of their own ranks. (Some take it

as indicative, 'you see.)

VUGV adeAgol ot oV

your brothers that not

Genitive Vocative conjunction (content clause) negative particle
genitive of relationship vocative of address

&deAgdg: 'brother'; the warm address as
Paul turns the argument onto them

personally.

moAAoi coQol KOTX capKa

many wise according to the flesh

Nominative Nominative preposition + accusative (standard) Accusative

subject (substantival adj.) predicate adjective object of katd (standard of measure)
noAUG: 'many'; 'not many' (not 'none') — 00@dg: 'wise'; few among them were oapé: 'flesh’; here 'by human standards' —
God's choice ran against, not wholly intellectuals by the world's measure. wise as the world reckons wisdom.
excluding, the elite.

00 moAAoi duvarot 00

not many powerful not

negative particle Nominative Nominative negative particle

subject (substantival adj.) predicate adjective

duvatdg: 'powerful, influential'; the
politically/socially mighty — few in the
church.



moAAoi €UYEVEIG

many of noble birth
Nominative Nominative
subject (substantival adj.) predicate adjective

gbyevrig: 'well-born, of noble descent' (€0 +
Yévog); the aristocratic — rare among
them.

27 GAAQ T& pwpd To0 kdouov £EeAE€ato O Be0¢ Tvar KaTatoy OV TOUC 60POUE, Kol T& Gobevi] ToD KOGUOU
g€eAé€ato 0 B£0¢ Tva katatoXVVT] T ioXLpd,

But God chose the foolish things of the world to shame the wise, and God chose the weak things of
the world to shame the strong,

DIVINE REVERSAL ~ @AAX  The strong adversative announces God's deliberate strategy: he elected

the world's 'foolish' and 'weak' precisely in order to shame the wise and strong — a purposed inversion
of human values.

GAAG T« HWPO 100

but the foolish things of the

adversative conjunction (strong) Accusative Accusative Genitive
article (substantizes adj.) direct object (substantival adj.) article

Hwpdg: 'foolish'; the neuter plural abstracts
the persons into 'the foolish things' —
emphasizing their nothingness in the
world's eyes.
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KOGUOU e€eAé€ato 0 0g0¢
world chose the God
Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyopat Nominative Nominative
partitive/descriptive genitive main verb article subject
koopog: 'world'; the realm whose verdicts — constative aorist
God overturns. gkAéyopatr: 'pick out, choose, elect' (mid.,
'choose for oneself'); divine election as the
engine of the reversal.
(74 7 \ 4
v KATA1oXULVN TOLG (10 JO10) V]
so that he might shame the wise
conjunction (purpose, + subj.) Pres Act Subj 3 Sg - katatoxOvw Accusative Accusative
verb of iva clause article direct object (substantival adj.)
— present (general) co@dg: 'wise'; the worldly-wise, shamed by
, ) God's choice of fools.
kataloxUvw: 'put to shame, disgrace,
humiliate'; God's choice exposes the wise as
confounded.
\ \ bl ~ ~
Kol T ao GSVT] TOoV
and the weak things of the
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article (substantizes adj.) direct object (substantival adj.) article

GoBevrg: 'weak'; the powerless of the
world, God's chosen instruments.

)

KOGUOU £€eAé€ato 0 0e0¢
world chose the God
Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyopat Nominative Nominative
partitive/descriptive genitive main verb article subject

— constative aorist
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va
so that

conjunction (purpose, + subj.)

KaTaioxouvn
he might shame

Pres Act Subj 3 Sg - kataioXOVW

verb of va clause

— present (general)

\
X
the

Accusative

article (substantizes adj.)

loxupa

strong things

Accusative

direct object (substantival adj.)

ioxvpdg: 'strong, mighty'; the powerful,
shamed by God's choice of the weak.

28 Kal ta dyevi] o0 kdopov kai T é€ovbevnuéva e€eAé€ato 0 Bedc, T un Gvta, tva T Gvta Katapynon,

and God chose the lowly things of the world and the despised things, the things that are not, in order

to nullify the things that are,

CLIMACTIC REVERSAL KO The reversal climbs to its limit: God chose the lowborn, the despised,

'the things that are not' — to nullify 'the things that are! Election out of nothingness mirrors creation

itself.

\ \ pd ~ ~
KOl T aYEvT] TOoL
and the lowly things of the
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive

article (substantizes adj.) direct object (substantival adj.) article
&yevhg: 'base-born, lowly, of no family' (the
negation of ebyevrig, v.26); the socially
despised.

14 \ \ 2 14
KOOMOL KOl T €EOUGSVT]}[€V(X
world and the despised things
Genitive coordinating conjunction Accusative Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - £é€ov0evéw

partitive/descriptive genitive

article (substantizes ptc.)

substantival participle (direct object)
— intensive perfect (settled state)

¢fovBevéw: 'despise, treat with contempt,
count as nothing'; the perfect — those held
in settled contempt by the world.



=

e€eAé€ato 0 0e0¢ T«

chose the God the

Aor Mid Indic 3 Sg - éxAéyopat Nominative Nominative Accusative

main verb article subject article (substantizes ptc.)
— constative aorist

un ovia va T«

not things that are so that the

negative particle (w/ participle) Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - eiui conjunction (purpose, + subj.) Accusative

substantival participle (apposition)
— stative present

eiul (ptc.): 'the things that are not' — the
non-entities in the world's reckoning,

summing up the despised.

29

v

ovVTax

things that are

Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - eipi
substantival participle (object of katapyrion)
— stative present

et (ptc.): 'the things that are' — what the
world counts real and substantial, now
nullified.

Katapynion
he might nullify

Aor Act Subj 3 Sg - katapyéw
verb of iva clause
— constative aorist

Katapyéw: 'render inoperative, abolish,
nullify, bring to nothing'; God reduces the
'somethings' of the world to nothing.

OTW¢ Ui Kavyrontal ndoa capé vamiov tod BeoD.

so that no flesh may boast before God.

ULTIMATE PURPOSE

Omw¢  The final purpose of the whole strategy: to exclude all human boasting

before God. Election of the nothings leaves no ground for self-glory — the theological point of the

reversal.

article (substantizes ptc.)
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omwg un Kavyxnontat G

so that not may boast all/any
conjunction (purpose, + subj.) negative particle Aor Mid Subj 3 Sg - kavydopat Nominative
6nwg: 'so that, in order that'; introducing verb of 6mwg clause attributive adjective
the ultimate aim of vv.27-28. — constative aorist ndg: 'all, every'; with negation, 'no flesh at

, 1'— itic idiom for 'no h i
Kavydopat: 'boast, glory, exult’; the key a a Semitic idiom for 'no human being

hatever!
Pauline term — self-boasting is excluded, whatever
and reassigned to the Lord (v.31).

\ pd 4 ~ ~
capé EVWTILOV 100 Oe00
flesh before the God
Nominative improper preposition + genitive (in the presence Genitive Genitive
subject of) article object of évimiov

b3 4 Lt . 1,
odpE: 'flesh’; here 'flesh' = humanity in its gvwmov: 'before, in the presence of'; the

creaturely frailty, with no claim before God.

courtroom-like setting — no boasting can
stand in God's sight.

30 £€ avtod &g Vel £ote €v Xp1oT® INcod, 0¢ yeviOn cogia NUiv arnod Og00, dikatoov VT T Kal Gylaouog
Kal AToAVTPWOlg,
But from him you are in Christ Jesus, who became wisdom for us from God — both righteousness and

sanctification and redemption,

POSITIVE GROUND (IN CHRIST) = Of = The positive counterpart: their whole existence is from God, in
Christ — who is himself God's wisdom for them, unpacked as righteousness, sanctification, and

redemption. The 'wisdom' Corinth craved is a person, given by grace.



€€
from

preposition + genitive (source)

avtod

him

Genitive

object of & (source — God)

avto0: 'him' = God; the fronted 'from him'
stresses that their standing originates
wholly in God, not themselves.

adversative/developmental conjunction

™

P

UMELC
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

éote
are

Pres Act Indic 2 Pl - iul

main verb (copula)

— stative present

gV
in

preposition + dative (union)

Xp1ot®
Christ
Dative

object of év (sphere of union)

™

=

bl ~
Inoov

Jesus

Dative

apposition

i c\
o¢
who

Nominative

relative pronoun (subject)

£yeviion
became

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

main verb (rel. clause)
— constative aorist

yivopat: 'become, come to be'; Christ 'was
made' wisdom for us — by God's act, in his
saving work.

coQla
wisdom

Nominative
predicate nominative
cooia: 'wisdom'; the chapter's contested

word resolved — true wisdom is Christ
himself, not human cleverness.

nuiv
for us

Dative

dat. of advantage

aTo
from

preposition + genitive (source)

0ol
God

Genitive

object of drd (source)

=

dikatoclvn
righteousness

Nominative

predicate nom. (epexegetic of cogpix)

dikatoovvn: 'righteousness, justification';
Christ is our right standing before God —
the first facet of his wisdom-for-us.

e
both

correlative particle (te kai)



Kal AYLXoUOG Kal

and sanctification and

coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction
predicate nom. (epexegetic of gogpia)

aytoopdc: 'sanctification, holiness,
consecration'; Christ is our being-made-
holy (cf. nyiaopévorg, v.2).

31 va kabwg yéypamtar ‘O KAaUXWUEVOS £V KUPLW KAuXdoOw.

so that, as it is written, "Let the one who boasts boast in the Lord.

PURPOSE / SCRIPTURAL SEAL V@ The capstone purpose, sealed by Scripture (Jer 9:24 LXX): since

all is from God in Christ, the only legitimate boasting is boasting in the Lord — the positive answer to
v.29's exclusion of self-glory.

AmoAUTPpWoIg
redemption

Nominative

predicate nom. (epexegetic of gogpia)

anoAvtpwolg: 'redemption, release by
ransom'; Christ is our deliverance — the
climactic, eschatological facet (cf. Rom
8:23).

~ ™ - - -

va KaBwg YEypamrtat

so that as it is written

conjunction (purpose, + imperatival sense) comparative conjunction (citation) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow
fva: 'so that'; the purpose-clause here kaBd¢: 'just as'; standard introduction to a verb (citation formula)
governs a citation whose verb is imperative Scripture quotation.

— the divinely-intended outcome.

ypdgpw: 'write'; yéypamron 'it stands
written' — here citing Jeremiah 9:23-24

(LXX 9:22-23).

— intensive perfect (standing authority)

‘0
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)



KOXUXWUEVOG

who boasts

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - kavxdouat
substantival participle (subject)

— customary present

kavxdopat: 'boast, glory'; the would-be
boaster — redirected away from self toward
the Lord.

b 4
&V KUPWW
in the Lord
preposition + dative (object/ground of boasting) Dative

object of év (ground of boasting)

kUptog: 'Lord'; in Jeremiah, YHWH; here
applied so that boasting belongs to the
Lord (Christ/God) alone — the chapter's
closing note.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. At v.8 the antecedent of 8¢ (Christ or God) is interpretive; at v.14 the
editions divide over e0xapiot® ('I thank', read here) versus the bare xdpic, and some
witnesses omit t@ 0e®; at v.28 the connective kai before ta pr 6vta is bracketed in
some editions. The chapter has 31 verses; none is legitimately omitted by the critical
text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

KaLXAcOw

let him boast

Pres Mid Impv 3 Sg - kavxdopat
main verb (imperative, in citation)
— present (general command)

kavydopat: 'boast'; the third-person
imperative — the only sanctioned boasting
is in the Lord.



